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CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

• 3 vitesses de rasage
• 4 sabots de longueurs di�érentes : 3, 6, 9, 12mm
• Sortie : 3V         1A
• Puissance : 3W
• Batterie Lithium : 500mAh
• Autonomie batterie : 1h (après charge complète)
• Temps de chargement : 8h
• Dimensions : 4 x 16 x 4 cm
• Adaptateur de chargement
• Longueur du câble d’alimentation : 99cm
• Matière : Plastique ABS et Acier
• Quantité d’huile dans le �acon : 2mL
• Volume sonore : 65db
• Température de fonctionnement : de -15°C à +45°C

• 3 shaving speeds
• 4 combs of different lengths: 3, 6, 9, 12mm
• Output: 3V        1A
• Power: 3W
• Lithium battery: 500mAh
• Battery life: 1h (after full charge)
• Charging time: 8 hours
• Dimensions: 4 x 16 x 4 cm
• Charging adapter
• Power cable length: 99cm
• Material: ABS plastic and steel
• Quantity of oil in the bottle: 2mL
• Sound volume: 65db
• Operating temperature: -15°C to +45°C
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SOMMAIRE / SUMMARY

Merci d’avoir choisi notre produit. Veuillez lire attentivement ce manuel pour utiliser votre produit sans risque
et en pro�ter pleinement.
Thank you for choosing our product. Please read this manual carefully to use your product safely and enjoy it
to the fullest.

RETROUVEZ PLUS D’INFORMATIONS SUR LE PRODUIT ET SON UTILISATION SUR :
WWW.UTILISATIONPRODUIT.COM



AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE, D'INCENDIE ET DE BLESSURE, CE PRODUIT DOIT 
ÊTRE UTILISÉ CONFORMÉMENT AUX INSTRUCTIONS SUIVANTES :

- Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir 
de 8 ans et par des personnes aux capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou manquant 
d'expérience et de connaissances, à condition qu'ils 
aient reçu une surveillance ou des instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité 
et qu'ils comprennent les risques encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l'appareil.
• Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement.
• En cas de situations anormales telles que la fumée, les odeurs ou les sons particuliers, 
éteindre immédiatement.
• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, le service 
après-vente ou des personnes de quali�cation similaire a�n d’éviter tout danger.
• Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être e�ectués par des enfants de 
moins 8 ans et sans surveillance.
• Veiller à ne pas utiliser l'appareil à l'extérieur.
• Ne pas manipuler ou stocker l’appareil près de matériaux in�ammables.
• Ne pas stocker l’appareil dans un environnement trop froid ou trop humide a�n d’éviter toute 
détérioration.
• Ne pas stocker l’appareil dans un environnement exposé au soleil direct.
• Stocker l’appareil dans un endroit sec exempt de poussière.
• Garder l’appareil propre, sans poussière et sans saleté.
• Éteindre toujours l’appareil après l’avoir utilisé et avant de le débrancher de la prise.
• Débrancher l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé. Ne pas tirer sur le câble d’alimentation (plutôt 
par la prise) et s’assurer qu’il ne s’emmêle pas.
• Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le après utilisation car la 
proximité de l'eau présente un danger même lorsque l'appareil est éteint.
• Éloigner le câble d’alimentation de possibles sources de chaleur du gaz ou de surfaces 
coupantes.
• Ne pas immerger l’appareil ou le câble dans l’eau.
• Ne pas le manipuler avec les mains mouillées.
• Ne pas l’utiliser près de l’eau ou dans des zones humides.
• Ne pas l’utiliser de manière inappropriée.
• Veiller à ce qu’il ne subisse pas de coups, ni de chutes.
• Lorsque l'appareil est branché sur le réseau électrique, ne jamais le laisser sans surveillance.
• Ne pas l’utiliser si le produit ou le câble est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.
• Ne pas essayer de réparer ou modi�er l’appareil ou un de ses composants soi-même, 
contacter le fournisseur, son service après-vente ou une personne de quali�cation similaire.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ / SAFETY INSTRUCTIONS
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• Placer toujours l'appareil et son support, s'il y en a un, sur une surface plane stable.
• Ne pas utiliser d'autres pièces fournies par un autre fabricant. Lors de l’utilisation de ce 
produit, suivre toutes les instructions du manuel.
BOUTEILLE D’HUILE : Conservez hors de portée des enfants. Ne pas avaler. Ne pas appliquer 
sur les yeux. Si le produit rentre en contact avec les yeux, les rincer immédiatement. Si 
l’irritation persiste, consulter un médecin. Jeter la bouteille correctement lorsqu’elle est vide.

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, FIRE AND INJURY, THIS PRODUCT SHOULD BE USED IN 
ACCORDANCE WITH THE FOLLOWING INSTRUCTIONS :

- This appliance may be used by children from the age of 8 and 
by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge, provided they have been 
supervised or instructed in the safe use of the appliance and 
understand the risks involved. Children must not play with the 
appliance.
- This appliance is intended for domestic use only.
- In case of abnormal situations such as smoke, odours or particular sounds, switch o� immediately.
- If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, customer service or similarly 
quali�ed persons to avoid danger.
- Cleaning and maintenance by the user should not be carried out by children under 8 years of age and 
without supervision.
- Do not use the appliance outdoors.
- Do not handle or store the appliance near �ammable materials.
- Do not store the unit in an environment that is too cold or too wet to prevent damage.
- Do not store the unit in an environment exposed to direct sunlight.
- Store the unit in a dry place free of dust.
- Keep the unit clean, dust and dirt free.
- Always switch o� the device after use and before unplugging it from the socket.
- Unplug the unit when not in use. Do not pull on the power cable (rather by the plug) and make sure that it 
does not get tangled.
- When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use as the proximity of water presents a danger 
even when the appliance is switched o�.
- Keep the power cable away from possible sources of heat, gas or sharp surfaces.
- Do not immerse the appliance or the cable in water.
- Do not handle it with wet hands.
- Do not use it near water or in damp areas.
- Do not use it inappropriately.
- Do not drop or hit it.
- Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains.
- Do not use it if the product or the cable is damaged or does not work properly.
- Do not attempt to repair or modify the appliance or any of its components yourself, contact the supplier, its 
service department or a person with similar quali�cations.
- Always place the appliance and its stand, if any, on a stable �at surface.
- Do not use other parts supplied by another manufacturer. When using this product, follow all instructions 
in the manual.
OIL BOTTLE : Keep out of reach of children. Do not swallow. Do not get in eyes. If product gets into eyes, 
rinse immediately. If irritation persists, consult a doctor. Dispose of bottle properly when empty.
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• Placer toujours l'appareil et son support, s'il y en a un, sur une surface plane stable.
• Ne pas utiliser d'autres pièces fournies par un autre fabricant. Lors de l’utilisation de ce 
produit, suivre toutes les instructions du manuel.
BOUTEILLE D’HUILE : Conservez hors de portée des enfants. Ne pas avaler. Ne pas appliquer 
sur les yeux. Si le produit rentre en contact avec les yeux, les rincer immédiatement. Si 
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- Store the unit in a dry place free of dust.
- Keep the unit clean, dust and dirt free.
- Always switch o� the device after use and before unplugging it from the socket.
- Unplug the unit when not in use. Do not pull on the power cable (rather by the plug) and make sure that it 
does not get tangled.
- When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use as the proximity of water presents a danger 
even when the appliance is switched o�.
- Keep the power cable away from possible sources of heat, gas or sharp surfaces.
- Do not immerse the appliance or the cable in water.
- Do not handle it with wet hands.
- Do not use it near water or in damp areas.
- Do not use it inappropriately.
- Do not drop or hit it.
- Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains.
- Do not use it if the product or the cable is damaged or does not work properly.
- Do not attempt to repair or modify the appliance or any of its components yourself, contact the supplier, its 
service department or a person with similar quali�cations.
- Always place the appliance and its stand, if any, on a stable �at surface.
- Do not use other parts supplied by another manufacturer. When using this product, follow all instructions 
in the manual.
OIL BOTTLE : Keep out of reach of children. Do not swallow. Do not get in eyes. If product gets into eyes, 
rinse immediately. If irritation persists, consult a doctor. Dispose of bottle properly when empty.



DESCRIPTIONS
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1. Brosse de nettoyage 
Cleaning brush
2. Flacon d’huile (2mL)
Oil bottle (2mL)
3. Tondeuse
Trimmer
4. Sabot pour coupe de 3 mm
3 mm Comb
5. Sabot pour coupe de 6 mm
6 mm Comb
6. Sabot pour coupe  de 9 mm
9 mm Comb
7. Sabot pour coupe de 12 mm
12 mm Comb
8. Câble de chargement
Charging adaptateur
9. Adaptateur
Adapter

Lames coupantes
Cutting blades1

2 3

4
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Sélecteur 3 vitesses
3-speed selector

Bouton Marche/Arrêt
On/Off button

Indicateur de charge : 
• Rouge clignotant : en charge
• Vert fixe : charge pleine
Charging indicator :
• Flashing red : charging
• Steady green : full charge



NETTOYAGE ET ENTRETIEN / CLEANING AND MAINTENANCE
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ATTENTION :
• L'appareil doit obligatoirement être débranché et éteint avant de procéder à son 
nettoyage.
• Pour éviter tout choc électrique, n'immergez jamais le bloc moteur, le cordon 
d'alimentation, la prise dans l'eau ou tout autre liquide.
• Un nettoyage régulier garantit une performance de rasage optimale.
• Il n’y a que les sabots qui peuvent être lavés et immergé dans l’eau.
• Ne les séchez pas au sèche-cheveux mais avec un chi�on doux. S’assurez qu’ils soient bien 
secs avant de les remettre sur les lames.
• Pour nettoyer les lames, utilisez la brosse de nettoyage fournie. Ainsi que l’huile incluse pour 
les lubri�er.
CAUTION :
• The appliance must be unplugged and/or switched o� before cleaning.
• To avoid electric shock, never immerse the motor unit, power cord or plug in water or any 
other liquid.
• Regular cleaning ensures optimum shaving performance.
• Only the shoes can be washed and immersed in water.
• Do not dry them with a hair dryer but with a soft cloth. Make sure they are dry before putting 
them back on the blades.
• To clean the blades, use the cleaning brush provided. Also use the included oil to lubricate them.

Étape 1 :
Retirez le support de lames du corps principal :
- Placez le support de lames contre votre 
paume de main et poussez avec votre pouce
pour les déclipser.
Step 1 :
Remove the blades from the main body:
- Place the blade holder against your palm and 
palm of your hand and push with your thumb
to unclip them.
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Étape 2 :
Nettoyez les lames à l’aide de la brosse fournie. 
Aidez-vous des poussoirs pour activer
les lames et faire tomber plus facilement
les poils.
Pensez aussi à épousseter l’intérieur du corps
principal.
Step 2:
Clean your blades with the brush. 
Use the cranks to activate the blades
the blades and make it easier to remove
the hair more easily.
Also remember to dust the inside of the main
body.

Étape 4 :
Remettez le support de lames sur le corps principal.
Step 4 :
Replace the blade holder on the main body.

Étape 3 :
Appliquez 1 à 2 gouttes d’huile dans les
zones encadrées.
Step 3 :
Apply a few drops of oil to the framed
framed areas.

ressort intérieur
internal spring

Poussoirs
/ Tappets

Poussoirs
/ Tappets
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NOTE :
• Après avoir mis les gouttes d’huile, mettez brièvement votre tondeuse en marche. Le mouvement des lames répartiront 
correctement  l’huile. Faites attention que l’huile n’ éclabousse pas et principalement dans vos yeux.
• Pensez à essuyer l’excédent d’huile (il ne faut pas qu’elle s’in�ltre dans le moteur) avec un chi�on propre et sec en s’étant 
préalablement assuré que la tondeuse est arrêtée et pas branché.
• N’utilisez pas de solvants, ni de liquides corosifs ou de produits anti-corrosion sur les lames.
• Lorsque vous n’utilisez pas votre tondeuse, rangez-la dans un endroit sec, hors de portée des enfants. Évitez de la poser ou de la 
ranger à proximité d’éléments ou contenants liquides (baignoire….).
NOTE :
• After applying the oil drops, brie�y turn on your mower. The movement of the blades will distribute the oil properly.
Take care that the oil does not splash, especially in your eyes.
• Remember to wipe o� any excess oil (it must not seep into the engine) with a clean, dry cloth, making sure that the mower is switched 
o� and not plugged in.
• Do not use solvents, corrosive liquids or anti-corrosion products on the blades.
• When not in use, store your mower in a dry place out of reach of children. Avoid placing or storing it near liquid items or containers 
(bathtub....).



UTILISATION / USE

INSTALLER/DÉSINSTALLER LES SABOTS SPÉCIAUX / INSTALLING/UNINSTALLING THE SPECIAL COMBS : 

UTILISATION DE LA TONDEUSE / USE OF THE TRIMMER : 
1. Branchez le câble d’alimentation à votre tondeuse et l’autre extrémité à l’adaptateur inclus.
NOTE : 
• Lors de la toute première utilisation ou lorsque vous ne l’avez pas utilisé depuis un moment, 
chargez l’appareil complètement. Une charge complète dure 8h.
• Si la tondeuse est déchargée, vous pouvez quand même l’utiliser en la laissant branchée à 
une prise. 
• Lorsque l’appareil est en charge, le témoin lumineux est rouge clignotant. Une fois, la batterie 
chargée, le voyant devient vert.

2. Informations sur la coupe de cheveux : 
• Les cheveux doivent être propres, bien peignés.
• Si vous n’avez pas habitude de couper vos cheveux, commencez par un
réglage de la plus haute coupe (12mm) puis diminuez-le pour éviter de 
couper plus que ce que vous ne voulez.
• Adoptez un mouvement lent et contrôlé. Ne forcez pas l’appareil à
couper plus vite que ce qu’il ne lui est possible de faire.
• De temps en temps, sou�ez sur le sabot pour évacuer les cheveux.
Si trop de cheveux s’accumulent dans le sabot, retirez-le et videz-le (en 
ayant préalablement éteint l’appareil).
• Pour contrôler l’avancée de votre coupe, peignez régulièrement
vos cheveux selon le style désiré pour voir ce que ça donne.

3. Utilisation des lames seules (sans sabots spéciaux) pour une coupe 
très courte : 
• Retirez le sabot (en ayant préalablement éteint l’appareil).
• Pour commencer à tondre, allumez l’appareil en appuyant sur le bouton marche/arrêt.
• Déplacez la tondeuse dans un mouvement parallèle à la peau

Appuyez sur le bas 
du sabot pour le 
clipser.

Press the bottom of 
the comb to clip it 
in place.

Insérez les lames 
dans les encoches 
intérieures du 
sabot, prévues à 
cet e�et.

Insert the blades in 
the inner notches 
of the comb, 
provided.

uniquement (A : coupe des cheveux). Déplacez lentement et
minutieusement l’appareil dans le sens inverse de la direction de pousse
du cheveux.
• La tondeuse doit être positionnée verticalement lors de la tonte des
contours (B : tonte).
• Assurez-vous que vous n’inclinez pas l’appareil lorsque celui-ci touch
votre peau (C).
• Évitez les mouvements saccadés pendant la coupe.
ATTENTION : Appuyez avec précaution les lames contre votre peau.
Risque de blessures.

1. Connect the power cord to your mower and the other end to the included adapter.
NOTE : 
- When using for the �rst time or when you have not used it for a while, fully charge the unit.
A full charge takes 8 hours.
- If the mower is discharged, you can still use it by leaving it plugged into an outlet. 
- When the unit is charging, the indicator light is �ashing red. Once the battery is charged,
the light turns green.

2. Hair cutting information : 
- Hair should be clean, well combed.
- If you are not used to cutting your hair, start with a
setting (12mm) and then decrease it to avoid cutting more than you want. 
cut more than you want.
- Use a slow, controlled movement. Do not force the machine to
Do not force the machine to cut faster than it is able to.
- Occasionally blow on the shoe to release the hair.
If too much hair accumulates in the shoe, remove it and empty it (having having �rst
switched o� the appliance).
- To control the progress of your cut, comb your hair regularly
your hair according to your desired style to see how it looks.

3. Use of the blades alone (without special shoes) for a very short cut very short cut: 
- Remove the shoe (having �rst switched o� the appliance).
- To start mowing, switch on the appliance by pressing the on/o� button.
- Move the trimmer in a movement parallel to the skin
(A: cutting hair). Move the appliance slowly and
carefully in the opposite direction to the direction of hair growth.
direction of hair growth.
- The clipper should be positioned vertically when clipping the edges (B: clipping).
- Make sure that you do not tilt the appliance when it touches your skin (C).
- Avoid jerky movements during cutting.
CAUTION: Press the blades carefully against your skin. There is a risk of risk of injury.

9

L'appareil doit obligatoirement être débranché et éteint avant de procéder aux étapes 
ci-dessous. The appliance must be unplugged and switched off before carrying out the following steps.
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1. Branchez le câble d’alimentation à votre tondeuse et l’autre extrémité à l’adaptateur inclus.
NOTE : 
• Lors de la toute première utilisation ou lorsque vous ne l’avez pas utilisé depuis un moment, 
chargez l’appareil complètement. Une charge complète dure 8h.
• Si la tondeuse est déchargée, vous pouvez quand même l’utiliser en la laissant branchée à 
une prise. 
• Lorsque l’appareil est en charge, le témoin lumineux est rouge clignotant. Une fois, la batterie 
chargée, le voyant devient vert.

2. Informations sur la coupe de cheveux : 
• Les cheveux doivent être propres, bien peignés.
• Si vous n’avez pas habitude de couper vos cheveux, commencez par un
réglage de la plus haute coupe (12mm) puis diminuez-le pour éviter de 
couper plus que ce que vous ne voulez.
• Adoptez un mouvement lent et contrôlé. Ne forcez pas l’appareil à
couper plus vite que ce qu’il ne lui est possible de faire.
• De temps en temps, sou�ez sur le sabot pour évacuer les cheveux.
Si trop de cheveux s’accumulent dans le sabot, retirez-le et videz-le (en 
ayant préalablement éteint l’appareil).
• Pour contrôler l’avancée de votre coupe, peignez régulièrement
vos cheveux selon le style désiré pour voir ce que ça donne.

3. Utilisation des lames seules (sans sabots spéciaux) pour une coupe 
très courte : 
• Retirez le sabot (en ayant préalablement éteint l’appareil).
• Pour commencer à tondre, allumez l’appareil en appuyant sur le bouton marche/arrêt.
• Déplacez la tondeuse dans un mouvement parallèle à la peau

uniquement (A : coupe des cheveux). Déplacez lentement et
minutieusement l’appareil dans le sens inverse de la direction de pousse
du cheveux.
• La tondeuse doit être positionnée verticalement lors de la tonte des
contours (B : tonte).
• Assurez-vous que vous n’inclinez pas l’appareil lorsque celui-ci touch
votre peau (C).
• Évitez les mouvements saccadés pendant la coupe.
ATTENTION : Appuyez avec précaution les lames contre votre peau.
Risque de blessures.

1. Connect the power cord to your mower and the other end to the included adapter.
NOTE : 
- When using for the �rst time or when you have not used it for a while, fully charge the unit.
A full charge takes 8 hours.
- If the mower is discharged, you can still use it by leaving it plugged into an outlet. 
- When the unit is charging, the indicator light is �ashing red. Once the battery is charged,
the light turns green.

2. Hair cutting information : 
- Hair should be clean, well combed.
- If you are not used to cutting your hair, start with a
setting (12mm) and then decrease it to avoid cutting more than you want. 
cut more than you want.
- Use a slow, controlled movement. Do not force the machine to
Do not force the machine to cut faster than it is able to.
- Occasionally blow on the shoe to release the hair.
If too much hair accumulates in the shoe, remove it and empty it (having having �rst
switched o� the appliance).
- To control the progress of your cut, comb your hair regularly
your hair according to your desired style to see how it looks.

3. Use of the blades alone (without special shoes) for a very short cut very short cut: 
- Remove the shoe (having �rst switched o� the appliance).
- To start mowing, switch on the appliance by pressing the on/o� button.
- Move the trimmer in a movement parallel to the skin
(A: cutting hair). Move the appliance slowly and
carefully in the opposite direction to the direction of hair growth.
direction of hair growth.
- The clipper should be positioned vertically when clipping the edges (B: clipping).
- Make sure that you do not tilt the appliance when it touches your skin (C).
- Avoid jerky movements during cutting.
CAUTION: Press the blades carefully against your skin. There is a risk of risk of injury.

A

B

C



GARANTIE/ GUARANTEE

La garantie s’applique aux défauts de matériel ou de fabrication. Sont exclus de la garantie les pièces d’usure qui sont soumises à 
une usure normale. Cette garantie est perdue si l’appareil n’a pas été utilisé ou entretenu de manière conforme. Pour une utilisation 
conforme du produit, respecter précisément toutes les consignes présentées dans le mode d’emploi.
Le produit est exclusivement conçu pour un usage privé non commercial.  La manipulation non autorisée et non conforme, 
l’utilisation de force et les interventions non e�ectuées par notre centre de service autorisé entraînent la perte de garantie.

The warranty applies to material or manufacturing defects. Wear parts that are subject to normal wear and tear are excluded from the 
warranty. This warranty is void if the device has not been used or maintained properly. For proper use of the product, all instructions in 
the operating instructions must be followed precisely.
The product is intended exclusively for private, non-commercial use. Unauthorized and improper handling, use of force and interventions 
not carried out by our authorized service center will result in loss of warranty.

Chère cliente, Cher client,
Nos produits sont soumis à des contrôles qualités rigoureux. 
Conservez le ticket de caisse. Si malgré ces contrôles, votre produit ne fonctionne pas correctement, 
présente des défauts de fabrication et ou de matériaux, nous vous demandons de vous rapprocher du 
magasin.

Dear customer,
Our products are subject to rigorous quality controls. 
Please keep your receipt. If, despite these controls, your product does not work properly, has manufacturing or 
material defects, we ask you to contact the store.

MISE AU REBUT/ DISPOSAL

11

ÉLÉMENTS
D’EMBALLAGES
& ACCESSOIRES

Si vous souhaitez mettre l’emballage au rebut, respectez les 
prescriptions environnementales correspondantes de votre 
pays.
If you wish to dispose of the packaging, please observe the 
relevant environmental regulations in your country.  

ATTENTION : N'utilisez pas cet appareil à proximité d'une 
baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou de tout autre récipient 
contenant de l'eau. 
CAUTION: Do not use this appliance near a bathtub, shower, 
washbowl or other receptacle containing water. 

Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut avec 
les déchets ménagers. Merci de les recycler dans les points de 
collecte prévus à cet e�et. Adressez-vous auprès des autorités 
locales ou de votre revendeur pour obtenir des conseils sur le 
recyclage.
Electrical products should not be disposed of with household 
waste. Please recycle them at the designated collection points. 
Contact your local authority or dealer for advice on recycling.

La tondeuse,
son câble et
son adaptateur
se recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 
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INDICATIONS A CONSERVER
MADE IN P.R.C. - FABRIQUÉ EN R.P.C.

Importé par BMR GROUP,
122 rue du commandant rolland,

13008 Marseille - FRANCE
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